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Edward Lear’s Limericks: His World of Nonsense

Nobuhiro MivAcHI
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Z0H0E, FELTHOREETHS [/ vt v 2D%A] (A Book of Nonsense, 1846)
& Tt/ vty 2OAK] (More Nonsense, 1872) ZHLNIHEZ THAIz W,

FIMBIC) TOEEAEEHTEB IS, V7R 181245 A 12 HIT Jeremiah Lear &
Ann OfEIC 21 ASEEEEE (5 B 13 AW OKR-F& L TEThic, RIIFvr~—7 A0
AolE, MMEEREEELTEY, VT7HETNAEIZIPHRO AL, 20ES LA b
BETH- 1, BIZF—5 2 HBOA F) ZAEN, HBOHELILTALT Y FASBL, BS
DHITA NS v FADMMBFENTVWARIEARZY TREVIE - TV, V7OV EDEL



g # F 5h

HEIZERL DO TH>hH, TOEFBRE RELEL -7, UTH4ROEE, XOEHBIC
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e 281 RRcBE) oM %
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SEMIMED T ADY TRAETEFNT W, £ LEBWHRED , v+ v 2fERICS B L
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bELOONI, FRPVEEDLLEHRT, ARICHARFEIRL. FBPREL I EERI
ATV, 50T, A [RER] (“the Morbids”) @ EFES A 5 v 3 ) —fIiC /N &
WEDb S EE b TV, £9 Lk OBERO D5 AR BEROFHc - TLE W,
HEEL > DL VEHRIIGIBBILIKRD D - 1o,

ZNTHY TERZOEFICHS 1K W A i, Chichester Fortescue (% ® Lord
Carlingford) % ¥[ZE D Franklin Lushington (ZO_ARY) TOHEOKTH 1), ¥—E—
{ Edward Stanley 5 7 » = o FijfRDE% Holman Hunt & W - - BEPZ TR EERZK%E
O, 2 Lk FRERORAIB L4 ¥ ) ZENOLE 53 3 —o o ~BHIZKL TV 5,
4 F Y 2OKEBEKICEDLITVEVIRBELOBME G H - 1208, 20l EICHBEDS -7 Y
T3, Lo ERTIREB-AEFEOEEEMID bW, [2F3& 2 e ANERZY + HA1EL 2
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H, 15 ) T7EH, 1 FREI oy NEFLICRT 9 FLADBOKLTCEb o1, TDE
ELEDLBRIIRYT » FERATKITXELTIOMESEEN TV, Y TIKRELDKA
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(“the demon of boredom”) ® #1 BV 12 DER T H -5 L W,

W BB EOF WSO  HERF) v 7EEADTOBL L b6 LEELRA FETENTE
EEDLNE, WD/ vy ZIERITEWL DD DOEENRHTL 35 (F2& 21, “runcible”.
“scroobious”. “borascible”. “meloobious” %4, {8 [ ) 7 D@EICO>WT] BR), %
DEIBEEIHT B EEREOEETEEH LML ->-TVWBEEEREKEA I,

BRREO L DHIIEANE [HAl EEATHBD, 0RETLAEESABVWERE>TY
72, LTV DRfife b kD b EAEE L, RERIOEES KA L7V x=7 ADEH
fiivy Georgio Kokali & EfffiFoss #KELTA Y 7TOH Y « LETHEI L, 188841 A 26
HiaM T, DURNCFEAK 7 + 2DH%EED X512 LTS5 EOHFERAL 3,
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FEiLb 2 HEEZT L L2, HRBFITHEYBRF L LTOHE LI LT—H T BH
WKEE - FEDD — F— b —HOEBPE, 2 L THL-b —2EIT¥2HNT, v & v
ZARBNABEEHOTR S, TNERICEEDILDN, HE/ vy RAFHAE LTHE
BICBWTHET S L1055 [/ v v 208A] (A Book of Nonsense) Th b, * + o
WIZBIF B Y Ptk G, CCTOHRDND/ vy REBEARFRRT 3DICAE {BbH -
TVWADOREAVERTH S, VTH T/ vy 20RA] 2 FFELEDR1846FDO T & T,
FNRICICHNEB IO, ZIIEF106HDY 2 ) v 27 (5ITEE) ) 7o HEIC X
AL LBRINDONTVWT, BHBEXTVAZFTE30MIEL 2 E Y, Holbrook
BIOEKDRLLEBEIIDWT, Y24 72 THO—Fi4EDT. [T F7—F« 7D
[/ vev208K] GABOEIOTTERIELL LSS0, BbHFEHEZbDD—DIC
[FERr & 4Ei7]) (“a local habitation and a name”) %3120 > |® LRRTWB, FD
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# Nonsense Songs, Stories, Botany and Alphabets (1871) 13 & AT, 1872 FicimF & L
T B 1008EENY 2 Y v 72 2IND Tk, vt v ZD$AE] (More Nonsense, Pictures,
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EERVLOT, RULTLBIEEOARKEBZEL TV LA,

TOZMIVWTNRG /vy R e YR )y s, WbWEY T Y v X (Learics) DI LY
Ya VT, FEABIDHE LAz F Y b v 2 RARIKSDAYIKES 2 \VIIEAEYEEE S D
TENTED, HAWVIE. FO L/ ve Yy RAAYEBNET B3 ETHRICHE 2EMT
) THEOBEMLEHERES >t ARV LL L LKLV, XT Y v - 7= FH [
T & A#3E ] (“an anecdote in verse”) PEEIT DY A Y v 7 WA TERITE WIS B
B DT, MOBEA. There was a... L WHIBYIDBoOHLZ LT, HRPOTFAZA
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LKt ThH b, [/ vy ZDRAK] & T§/ vy 208K ©2{EMIE. 5 LB
HEROEFOTICY TORIT LALEE / vy ROBHETRICHAE S ERNS, / vE
v AXFOuREEE WL B R UIERPERE E S LB TE S,

Mg a2 E, 1846 FEHKD T/ vy 20AK] OFBEABKR T, 1 ¥ XD
REETF — « 7 — RTEVWHEBERAECHON D, kLA, RO2FHEERFZOMAT
H5H9,

There was an Old Man of Peru,

Who watched his wife making a stew;

But once by mistake, in a stove she did bake,
That unfortunate Man of Peru ¥
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There was an Old Man of Nepaul,
From his horse had a terrible fall;
But, though split quite in two, by some very strong glue,
They mended that Man of Nepaul.
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b LOBEMO T 4 Vs VIZAHEL D bEAROFITENEZ KBNS H, 21 b IUHRDE
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TLEHDHHY, FxRI—+ VDFETIRAROXNFEELTD, vy AXFE? OAJfE
HEHET L TRLTW S,
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EOECERSOKRIBELEHUTH L, THhbE, V7O vev2HROFARERL LS
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There was a Young Girl of Majorca,

Whose aunt was a very fast walker;
She walked seventy miles, and leaped fifteen stiles,
Which astonished that girl of Majorca.

‘ ‘
There was an Old Man at a casement,

A~

Who held up his hands in amazement;
When they said, ‘Sir! you’ll fall!” he replied, ‘Not at all!’
That incipient Old Man at a casement



There was an old person of Filey,

Of whom his acquaintance spoke highly;

He danced perfectly well, to the sound of a bell,
And delighted the people of Filey.

There was an old man on the Border,

Who lived in the utmost disorder;

He danced with that cat, and made tea in his hat,
Which vexed all the folks on the Border.

RekE - o KX SEE, BRSESME, 2ok RHBAKE T REEENY 7D, vV
2RO, FTE—OBEELHEMTH S, TITRERI—MED (D) &ILLTHBL, —1
DO AR BAEB AN SHD ES5N T, % — « ' —2MHAOFADO XD ICHBETEH VT
WAEDPDLIBHIRAEEZ 3, TOEDY A Y v 7BV Y2y 2OBEBHEDITZD
1D TH b, IROZ2DY A Y » 7 THEBEDZ ENF R b,

There was an Old Man of the West,

Who never could get any rest;

So they set him to spin, on his nose and his chin,
Which cured that Old Man of the West.

There was an Old Lady of Chertsey.

Who made a remarkable curtesy;

She twirled round and round, till she sunk underground,
Which distressed all the people of Chertsey.
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by - DEBEOEEIE. SORCHEMT, DL IETOVIREHIEICHVIAATLE S, Th
53 (D) LLTOEFMSITERET, / Y2V RDRTICETHELHITHS, b
Hhy CTRRBAOBREL LBV, TRE—ED (bD) &bTET &tk -»T, ks
Y ZADEHUEER L TVWENOTHE, V7D ey RARBIT S I ORBISAEN
F » o VOB EERE > SECAHN / v v R ERET I, L0 W oZ ) HEEICK
Mo>T % bl BUEIBRESHENLF roLIckDBETRIE, FTELELD, B
DLy FFELIZEI 0T 580 LEEAN Father William’ ( TREZEOEODO 7Y %] %5
HERE) OV LLELYL SN,

ZDEIT (D) IKEVWEETH B0 6IciE. EEITIAEZD S DHARBIRA %2
THRBIICETE L T DRMROIHFETH 5, 1L A, HELMERESENM->TOE,
TRIENTHN—T%5ET 5B,

There was a Young Lady whose chin,
Resembles the point of a pin;

So she had it made sharp, and purchased a harp,
And played several tunes with her chin.

There was an Old Man with a nose,

Who said, ‘If you choose to suppose,

That my nose is too long, you are certainly wrong!’
That remarkable Man with a nose.

COWUBRRBIEIEEZAEIAZAMOT VLS, THIZEB L V] (“remarkable”) BEA
BE [RMOBKRTELZLEEZLSBDONS, HALELBRAKT BNV EEHLHi1C, 2D
EANDRRELECRCREEIEITOHO TV EZ I LKA TH %, R2ABREVF— 2D &
LTI NVERICHD ONE [HAICEAL ] (“elastic”) ZBADVWNIE, B E DER
BHEVEVWRBEALB VB,
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There was an old person of Pinner,
As thin as a lath, if not thinner;

They dressed him in white, and roll’d him up tight,
That elastic old person of Pinner.

T, VTOMROFEALL FEEMSFEVHICH > Th LW L TRISHITF IRV,

There was a Young Lady of Norway,
Who casually sat in a doorway;
_1} When the door squeezed her flat, she exclaimed ‘What of that?’

This courageous Young Lady of Norway.

D/ WY 2 —DBEVEHRFTICEEN, RLeATKRB-TH [ZRT? ] ESVHEOE
Tl [BEOH 2] (“courageous”) TMTH B, HlcH T2 —LOEAREE L THE
DE - MENTS (=17 ] Tr@EY L3 HEDO AR - oh, HIETREY
THH-TVEHIBICEBEALSENT LE -3 7= (FY v 7ILAEHOEH) OHF VK
HHW 3,

There was a young person of Janina,

Whose uncle was always a fanning her;

When he fanned off her head, she smiled sweetly, and said,
‘You propitious old person of Janina!’

PlEnoXd>icy) 70/ v v 2HROFEANZ OB TEAERRES (&0 2 & ERITET



ELABDY XY v

AlfES) WIEORLETH S, 2. COMRICH > THAKIRIMEHEL. MAZEL S b
DTN, FHOBVEETH AT OS> I L, BE -0, {2 TE
5500, FLTEOLHBABHABL THFLVERERIZICAIETEZ 6D TH S, &
WL L, Ya—zVOEHBRENT, ERNRLOEWS /v v 2DOFME L TOHK
B2% A BEBOTH B, 2h3 - ARNBH 2T -2 &R ESNT, M
HALER L ZES foe ¥ — « 7= 2ANBENORETEHELEFS LB TEEHKEAI,

5 L BRECEER SIS SEEDONT/ vy RDYT 4 Vs vOEBICKZDIR,
TIHEEMMSMESN, ZNERMABTEEETHE, EBEL VTD/ vEvR YA v 2iC
BEBEERTIAYDBELEHNSE (2L, VTREROPLELIEHT DT EM-71),

There was an Old Man of the Isles,

Whose face was pervaded with smiles:

He sung high dum diddle, and played on the fiddle,
That amiable Man of the Isles.

There was a Young Lady of Bute,
Who played on a silver-gilt flute;

She played several jigs, to her uncle’s white pigs,
“—= That amusing Young Lady of Bute.

HMBOBEBRYRUEVBOEOB X LT >VTWL,, £ L TEEOESM: & T TH> W
1ElARFVvZROEF—ThEE N, )V TORBENL, v v X e 7— )L FORKEEH
R s 3,
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There was an Old Person of Ischia,

Whose conduct grew friskier and friskier;

He danced hornpipes and jigs, and ate thousands of figs,

| 27—
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That lively old Person of Ischia.
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ZFOEHTLTYTDOY XY v 2id=H— e« F— 2B FHHO TEFLEREMID 55/
VEVADY 4V a YNERELIEDVTWL, TZETLBE, i a2y vAME, i
ERHERCEA, KPRV, AR T7—yEZRFIEZTEFTI, w9~ 7 —20&KL b
PENIFEDRREE S 15,

Hey diddle, diddle,
The cat and the fiddle,
The cow jumped over the moon;
The little dog laughed
To see such sport,

And the dish ran away with the spoon.”

AR EZDLOBENOHREN» SMERNTVE LI T, ZOFELEOEMRLHLHNHE
Ehofish, Fy 20 TEHENKHRE 02X -KREZEZ T 2 EEL 2 — + ©T7HH
Bz icHT 2, 2L T/ ve vy 2HRICBT 25 v AGFEHUEMEZMST 53 X
Iy 7 e S VADBEHTOWUT TV ZERKES, VTD/ vV R YA vy 7DELIR
ZHLEHREDERLE—BEOT 4 VavitKDond, LVEETREIENTERE
59, VT OMEBT AR ELBROLIIMORNLZ D62 ) LSS TORMOEIHN D
FHHRICBE->TWBHHTHY, 2N EHHOEFEOIIANKRIABLOTH 5,

2. BETBEALD

Tk, ) 7O HAZEABAL L REVO R L Z 5 RCAQ. BHICE I TEDLD
WEOMHEEIEMTLEZITIREBL, IXI vy « ¥y 242BoE2EERHRIY 7O
J vy 2RO, Wb, —HOMTH > T, H)—HOMITIIHEEBIITEU LN SR
REALLBHBELTWVWRE, 2O &M, vF—« F—20%aNk/ v vy 2 EFEIN
HOEMNELIDEE> D, VTHEOBANLEEROL SR bDEELIEEDTH S, T
Hbhb, BePIicy v 2EZELEGERBAYLLOBFRICIMAHLLOELIZOFAXR, KHEOH
D, L TIEKOKEL., Bz @b dhicHic3ESI, BIA T30 Th %, &2,
KD ARV —DEANDLDRITEANBE->TVWBEDKEA D,
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There was an Old Man of Peru,

72N Who never knew what he should do;
: . So he tore off his hair, and behaved like a bear,
That intrinsic Old Man of Peru.
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MERZTRELOPOLRVEIELF|EEKE, BOX S ICIRE S CORUMREEANERILA
MTIRBVWIERIEF-ZDLTVE, 20T OEAD TAEW L] (“intrinsic”) B ET
N, T LBE0 SR o AFic b AERRotic B W @I TA7E] (“intrinsic”)
LTVEDOTREWES ), VTHEMGTEIEBBNIEE2DELRBRN, EWMELHFA
IIRENY 7 VRAEESRAIRIZE VWS T EREB LA SO, (KNI T v ] EVWHRY
ZEEO, HE L HIEEICDOI » TIRITXPRETER P / v & v A{EREL CER L 12D
ThRELDBEE, BROAMEZTE O THDOITADKE T -1, ABREREEVETS
EANLRYTOZEDOLIBRMEEDBLSTRELTVWEAYLETHEEEZ LD,
ZORV—DEANREEZDLEL L EVHREORRY #EFICKHLTVWEM, BLLS
CALEOBRICEBONT, WICEERNICH B IHHITRI2EA LV B,

There was an Old Man of Corfu,

Who never knew what he should do;

So he rushed up and down, till the sun made him brown,
That bewildered Old Man of Corfu.

ZDaANTDEALRNV—DEARME. THADORKTREIEBLIOLHEV ] EVWSREICH
5, Lol HoBaEzAYwRIccE [HicfE) T sE ] EHMICEDDRIZ T &
TEZOALZEBIE L LD ET 5, BRIKITTEALXERET S “bewildered” ([TRELL 7. HERL
72) LRESICHSOBEEALTHE LTVEANKOYURTRENLAI D, HAWVIFITiC
bE . B ERD, BEICNTINTHK S SHBFCH SN THAEZK L) TOREE
RETEBTEDESI, WIS THITIE A RRC R EFRF 1B 5P L E x| fii
Hichbh-Tia L TE0b bR, Bok Al TRIEWE CHE RO B0l %
EDBEAS P EEFEL TV, R v FE2LBBOSKIBT 3RIZ. Whid, &5 b 5 DKM
FIEZA LA SORBETH Y, ThEFC THREE» SR EIP ThH -1 EEL LS,
BB, CHEAAENZaNT ERF) Y TOWBERN, 1 4 = THEHILEI»SED—D T,
) TIF T OMERE L RN, HOTEHRLED—D2Th H - 1,
[BADRITREIELBLHMSKEV] EiF, 2D, dRNCBII3HASDOELEDNE « HE|
BARFEZEVWS T ETH B, VWhiIE, H2H 79 b4 A4 ¥ —Thh, ZALLOHELIRLE
Wi R O ORMECHEAROERITOH b, F2 25 -DEADEA. ZTOBNKIITE
bhbithAERIDIONTEEZIS L VWOIEBRIETRbEN S,
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There was an old Person of Chester,

Whom several small children did pester;
They threw some large stones, which broke most of his bones,
And displeased that old person of Chester.

EEORE VTR T/ vy 2EEHADOHE# ] (‘Self-Portrait of the Laureate of
Nonsense’) OHTRD X H i<,

When he [Mr. Lear] walks in a waterproof white,
The children run after him so!

Calling out, ‘He’s coming out in his night-
Gown, that crazy old Englishman, oh!” (11. 21-4)

FELLBICADITERTONTARBREBEEVE LALF 2 25 —DEADOHERIZ. BILLTF
EhtbhoBubhiFon, [1FVRADFFHALLWV] EELONL) 7O 0HIEKHAE
LEEHLDTHS (V) TREFPLOFHRALBHBT LOHFETREL -7,

5 LEBARAEIEN T2 AIDB AR OBMEEZRE7: & LT HENICABE T,
ED FoZA] BASOEEZFICEACIAD 5,

There was an Old Man on some rocks,

Who shut his wife up in a box,

When she said, ‘Let me out,” he exclaimed, ‘Without doubt,
You will pass all your life in that box.’

THLT] ES5HIIcT LT, Hid TBRMRB—4EFCTESTOE] ETEBRIFIFTVIK
o, TNBER vV REBEOY T ¢ XA L TERBI ARV OBERE LS
5 EHTE S,
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Lo L, BAEKDORGEINR LD [/ v v 208AR] OBHREMi2IRO—FRTH A I,

There was an old man of Hong Kong,

Who never did anything wrong;
He lay on his back, with his head in a sack,
That innocuous old man of Hong Kong.

IO [FvaroxzZALl (“an old man of Hong Kong”) RfdbHE LI EELTWE WL, F&
1 [#E ] (“innocuous”) THBITbhhrd S5, BHEAZFHPESZIC AN TME G ICHED &
DIkt b b, HESIKD ¢ 5 ORBEBEAKRLBERTRTVITE, 1245, ThiztHA»
SIETENTVEIEDERD EREREBDOEASH, #nEbHOHREZESA LTV S
B EZEZBRELELI o BESHL, OROEHERZOMAZMRR L, AL SBAIN
TV5EEFICHSHREES L, BERICES 2 A20MHRACOAEZTVWEIEADEER
LTOVWBRDTREREWEAS I D, &0, JOMIFIICHb-> HEREHEMRIHLTHAD
RHAFHUNBRTH ., AlFichorkic/ ve vy ROMRICESZE2RELL, v Y
ZAAHNY TORFLIcv =T 2 A THLEGHT B ENTES, LIW->T, TOhva
VOENIMSEOILELTOROVESSH, 4/ v (EE SN B/ vev20it
Ricgl2l b, 2oy 20REKS L, 25 L Bl s n-BEH]
(“prolonged adolescence”) ® D H Iz FH{ANHEN S AADBE KO R » 54 hid, K&t
FEROTRELIAIMT,

5 LIRS S DIES (L[RFICHER OISR Pfah S DBRAMVES ETRHT L fo g A,
NXN—DEANDEHIHMEOERV A LD EEHNE, Wi, IV T7DEAALVICHRE
BELHZPEHORRVAF - TRIEENEZEBD D, DD, YTDYAY 57 e )
v v AMRIEE B A b OB RHEMIEZ O LENEIBARERE—KOEDT
HotcDTHB, TOHRNEAEAREED TV E, CoticEE2ZTAc EHEEARELTL
Bk — VIMTECEADHET 2 RITITE S T &I B,

There was an Old Man of Cape Horn,

Who wished he had never been born;

So he sat on a chair, till he died of despair,
That dolorous Man of Cape Horn.

BT A ) ARFEHRD, Whid, HIOBTIcbZHE LWk — VIlic, BiFicB-kg . Cotic
HFENIIEEM->T—HEZRIL, DWVHEFEOHETOHATLE - D [ELADEA]
(“that dolorous Man”) DZEd, —HT/ vV REVHIPHHAOHTEVCEL SN TR
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WBM, M TRPIROVE-TTET I EDTERVALIMENEBRES & L THEORNE
KETICEBVWEYL, TOXHIRSYRCLBMRFNOY 4 Va vBY 70/ v v WA
D—HOMTH 5 EThiF, AL, £ZW5 ZOEADEN LS —HOBIEDOTH->T, &
DTEBYVTO) vV RARHEOEYAEZTVWEDTH 5,

3. BE{LY 5

AX, TOLIBEALZICHET SN AMPBEERERL, vy 2L BHEENEIVWEDT
Hb, 1EZE. TYVRYETHNEIEE W, vV RE2B e+ v o Vi3, TOBREERS
Ntz Ty 4 —& 70— 7] (Silvie and Bruno) TRELCHRLE V> LEENERESE K
DiAG, ZORR, BALLORVEENNS , v v 2AEEIIZ AL, TOERIE v &
VAXFEE L TREBIETH -1 (FOH VWL ZOERIRF + o VOERO L A TIRMEE
LM HEN) T VT Ty hE ve v ZAb[ERERER LI, vy ZBOE LS
Mo BT LEZIREVUNTBVEIAENELD, LIV TD/ vEVRIRIEZES LIcY = v
B ERSTRKICH B EFEETERVY, FNTH—IE/ Y 2 ELTRRZL
TW3, ZNIZBEILD,

¥4 TORMERENTH > T, F v o VOBEN (cE 213, Zo07 ) 2YEEORREIC
Ronzd/ 2909y 7 RBEHREET N SBV) SEAENCRLZIBHOLDTH -
RIEMBHTFONEEED, BEMEIYBOERABHIC L, RENESEE S I 2R
L. IR A SIS E6DTH B, FRIIHLTY TOREOIKICH 5D IFEMTH
D, VTRENEBEMIZESZ, TIREBET A LB Lo, W, BT LI EMLLE
Lo TERVWHRL ~1, EE720b, AF NS ICHRE T, LEZ ORMICET F
N 7icd > T, R RAFALBEOIBHEDOFE LATHD, BOOHRTH- e b7, E
ZEZD [E) (agony) EWVHEEFF Y Y TED ‘agon’ WHRL, #0id [HFE] OFEVWT
HB, THbHL, V7D K] (agony) 3. BHotich - THOEE LHEHSLESA
O g . AHORIcH D EALHSTI Y e —LTEHROVAKS (b o, W
BT 5 [FF] (agon) Tod -3, £ L TRFE L mV 2T L TEEN
HAYVREEBIEABRET S, V)T, FOLIICLTERST I, V2HFLHALE
DFED, HBBEVIRWSFDOI ERFELL, THOEZBZERH-TH, 20EMEENS
TEBETERMSITEVE L, J)T7D/ v v REF, FONBBEICK L TS E - 72
BEHIR RS vV ZAD—DDRETH > EREERBVIZA D D

9 —o0OHHREICRL) TOGRERNOE#RTH 5, Thid) 7TOEELREDH 52
RIFEICELCED - TV AEBTHD. HO/ v Vv AEPECBLVTXITVELDTHH 5,
DT oG, BEREAEEL CEHSN. FRREZBICL - TERNLBENEL SN D, Y
TREHSENYTF 4+ V77 4 OMEREKARICE L 725, THIEE S DAL K- foBHE
2EELLBETH B EEHICHARICE LD N Y TOHCKRHREELE L TOHET
b, TLEELLHBOEZORE TR - 1255 b BIE~OEFBNE 5 EE CBE
AHICHRZ 3 BANBIEEBICESSETWRETH I EThIE. V70Y 2 )y 2itffahn
R HESEOREO—IRTH D, H50VROTLETOY 2 Y v 7 —wmHEFEOALELLS N
KRR TH -2 EE-THVVWEAEI, TO [HWEICKEEE] (va—xv) BEEHNES
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2L THIEOARPLEMEAELL TV & &, NERBEENEKHOIHDO—D2DOFEM LI
3, LTNE, HRICHEIPNIZAYORKES ZEIE Lch, SWLicbT i L3, HoD
AEEYIDINC I ED A Y7 7> —Th D, BRICEPNICADIZLORRERETD, 50
3/ vev 2B EToABRR, VWbiE, TOFROEAVORME 735, TD LD ERIE
fELEEZBIC L - T, BEESAlicH > ONEICEUCEANEINERESKTITAZIT-> TV
frZEiC B, FLTEOEE, ABWERNCRIEN ) 7TOEBOBKIBECHIL, v Y
ARG EANERBILESN TV EFTABEA D,

Z0X > NBERR A - RSN OTEK E RIS 2 & &, HITASOFENERBLL.
BhoOWREELTHFE, £ LTHCEREE(LT 2 &0 HELEST 5, LA, £EED
Lyt [/ vty 2R AOBHER ] B8V THIZASEZRO L 5 CEE LT 5,

How pleasant to know Mr. Lear!
Who has written such volumes of stuff!
Some think him ill-tempered and queer,

But a few think him pleasant enough.

His mind is concrete and fastidious,
His nose is remarkably big;
His visage is more or less hideous,

His beard it resembles a wig.

He has ears, and two eyes, and ten fingers,
Leastways if you reckon two thumbs;
Long ago he was one of the singers,
But now he is one of the dumbs. (11.1-12)

DAYy 7 TEHIEEICER SN BARMIRAL. 2E 2. B BiS. B, S SRR VE
BERGOEL SHITEFE > TOVREDE LA TH -1z, TNEFBZTHMAEDOL S IT—
D—OMAEFTHEDZ O ERAER I HER, i3 TEARNTHA V]
(“concrete and fastidious”) EEZETLHOSOKEM — O/ v v 2 E2TO[HEICT S
BHTbDE — 2MI T CTHEEL, RBHEEL Tw5, BELT e dHCER =
FHELTELA, HOSORMZEH LIBic b k. EEE@’&BL\’C%S#EEW’C‘%E; b= R
BTELI, BooGkr—fHoyis LTH, BAEERATICzn ey — sicB I 5—FHO
a2 ELTHODES CORBE<F— « V= RAFZZTVB R4 ve vy RO 15 GE
WEDTH b, LAPELAEVIBIERS -7 ELTH, TNEV->TZAREBOKTIC
BuicgF, s ETORBOKTICB T BRREEMHICHEL T & &, 2 I
DBEREIN, /vy 2BEENTL EDTH 5,

SBICHD EF B Lok — vIHOEANDOEZIC) TOBCHIB 25 ANA 3LV &
TV, 7o &Z I, BRNCEENE A% 2 /- Augusta Bethell (“Gussie”) ~OKIEHELBITK
bo BT BRROISBAEERSI FEETF =V vOFEL Y —ILFEEL-TWV 5B,
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I have come to the conclusion that nobody ought to marry at all, & that no more people
ought ever to be born, & so we should be gradually extinguished, & the world be left to

triumphant chimpanzees, gorillas, cockroaches & crocodiles ...

b NP EARBIRBEZNTL 3RETREVET B, ORI T AR — v IHOEA
EFELDTOBRELEBDO DA S, &5 T, B0 LB, BTicdb-okt s
DAEZF I SBEL TV, COELAIOEAZBELTY TIE, Vx-o& LoHAD WS
fepdb LhiBOAEZREHL, 2h%2XKEBD/ vy 2E LT 2 Lok - THEBOEW
ZRILL. ZLTROVRELTVLEDTH S, NiddbsEE-EEE-BVThH 0., [6
RFICEE LT 2D L7207 H53BOWENThH - EEL LD,

NS Eid, ARAENRIBY TICE - T/ v vy 25 RS2 EHEHE LCFEHALT
W/tEWITETH B, brdEF v o VOBARADEANDBONGZLICR T/ vE VR
OHEHAMHEHIhTE LI, )V 7TOBESIEMIcHbNcAEE W BERNER (Th
BEVhrIAhE, HCOREICBTAHACHSOBATH B) &, 2h o nBisEZ LTl
eV RFHPERSEE /) v 2V REBALO LB TVWAEEREARVWEASAI D, ZOLXY
TIEEBICEE LR HOOERKBEREFEMETEILICk->T, ZhE/ v e by
2 (BEW) OHFICATELL, TOBEKREKRET 2L TREDL - 1ohe FRITFEREVS
ERPOENZHO—DDFETHD, HEH#E T H -1, & 5 id Holbrook &S5
(2] (“safety-valve”) TH-7LE->TdHWVWW, Holbrook 3RO LS IZE S,

Nonsense was the safety-valve of his consciousness responding to most of his
approaches to himself and his environment. It became ultimately a world in itself
specially created by him as a refuge from the trials and irritations of life: ill-health,

lack of means, and, above all, an over-strung sensibility.*

FNRFLAEFHRANKEE - HAOER — ) 73O Z & % “the Demon” & MU, [F4E
WANEOBED [HE] & LTRNE, 0T E ST [EE] LIFARY — 2BV
SEBIRVDITATH-HEEER DK,

Aoz @ L. Biofbd 2R & 3. SCHRE S VO ElED S B, A b2 Hist
WBMTbd s, U T7TICHAET 2EE(LT 2 B0 L TRilly o JEEME LA IR OFE TO
kEdThid, 2hiE5(E%0, Ar oD e L THEZFRBEMHALOZRICE WD) £ Y 5 2
VD T D200 LW HHMThH-> L ERBIEVE L, X7 Y V7 - 7= i,
COVAY w7 EVIFEFER [LREPLEFETRRV] EFHY, bFL5T (Ll
FLERE > T, FEHA ohicHEX%EF0, EF—TRa IV boTHL L
WA T O OILHENAIHE I > TRE S 2 1 3B Ic A B L L, RBEZVLEHE
3%/, BMARNGBIELZREA LBRXBERBELENL Y, TOEFEREEL v & v i
Mtk 2 EAMBT AFHIETHD. VTHBEZNTIE L E X, BOMAKNERGE, v &£ 2
HIFEWANEREIN TV -HDTH B, LT, TDY A » 7DFNEFND LERMEOAE
DHERBATHHETIE, COFEOHEIIHSORKESWILL TWL T &T, WEROHED
CENLEIEFTEBVTICE-STREESRI->TOHOERTH - ELEZB759,
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[Zol ORAN

VTD/ vy R YAy AN A E R D SEA S h, BT L oS 0F
LETHBIEEICREN, OB EIhTHENLS->TVEEIITHHRZ S, BA
BAEPICZ U ZEA BB E VO Bk BB RELELTHIcEA L @A
Vo LMLy Y 7OMRATIIZORBERENS LT L bililcah s L3RS, #ifrzkkb &
AbBV, ZOIENEL)TD/ vV R« 7T—LVFOEHFLIFEE 61> TEEL T
5DTH b,

VTD/ vy R e 7= FTROEEEEBOEFIARD LTh s, KO LEEFCAY:
EMYTD/ vy R e ) Ay 2Iti3BHTL B0, 2hi3. ABBREF D EVHOD
BOWEALBIZE > TRD LRIBIFORFB L L >TVWENSTH S, KD, MEEFEL 5
v 4 —DEAN] PABHMRICELSSBSLTOEOREESVEL, UL, HRE-2LD
AKotTbhsxtebicAbShT, #F. bLOBNICR S L EET 5,

4 . “cruel inquisitive They”

There was an Old Man of Dundee,

Who frequented the top of a tree;

&r  When disturbed by the crows, he abruptly arose,
And exclaimed, ‘I’ll return to Dundee.’

WL HRD FIzkF T RIF VN B VDRROEADESOFEICTH 5, HiFESLL Lok
WAFOHIROBIIHIAEDEIHOLNT, T-DLORNDX->TVB,

There was an Old Man in a tree,

Who was horribly bored by a Bee;

When they said, ‘Does it buzz?’ he replied, ‘Yes, it does!’
‘It’s a regular brute of a Bee’

IITENAFORNCEHR TG, TWo D FDELE] (“a regular brute of a Bee”)
ZEMEHEODTVAETFTH S, ThoDEALLICREABEELE zn 2 THET A RND
HBEBHCER LT3, RO T v EY » LY M REAFERIABKE—ABERSDHTVS [
W ANOFEM] DEEICSRTHN S,



There was a Young Lady of Portugal,
Whose ideas were excessively nautical:

She climbed up a tree, to examine the sea,
But declared she would never leave Portugal.

[ETo b HBDOEV] (“excessively nautical”) @bz 2 OLHEZAKRD Bz Dy,

HEE s - THOHAF AL THO TES LTV, HohlcFsnNdkB+BIR0 T 5175
BOEH, ZNTHRHLITENL P A VEAEHICEENR TV ES S, COBVWKHOBH L fo08
BEHEMRLFOGOVE DV TVWEBWI EEZRT DT, THIEEBHE L ZhENET 57
BHEELTWELHTH S,

WO EBOEFE L TRO LA TGO, FIHABERZR Lz, v v AHRE~DA
DI > TWBEDPS5THH 5, Slough DEADBKOLTHEHOIKHIZDIR, TRzl
RADBAEZRLZLTOVELO0, H5VWEEIBZTOMAARURY 3 -0 OBRNITAET
POTHAI, WThicE &, LR BHRICENS ZEBFsN/ ve v XHAMSEH -
TWAZ EFEVE W,

There was an old person of Slough,
Who danced at the end of a bough;
But they said, ‘If you sneeze, You might damage the tree,

You imprudent old person of Slough.’

OB, CTRBMETEHREBELTVwS, [ Ledi Lo, BN 22 ] LEAOH
DickZST, HED S ] (“they”) HENTH B, (KO ] EWVWHERELELFFTHT
RENZZOMETAHRIBEHTERWETYI 7OV A ) v 7IEDLIICDEELE-TV S,
SA M Tr—XEHFA, Bo bEHFICTFE2 YD 2 W H. Auden 3EYIcd TN %E “cruel
inquisitive They” ([BRESTHASKHFERHESD LFFATVE P, HAEAN/ vV 2l
RN 2E-BAYTHIILET NI, THS] ERZFOEAE [HBOE V] (“impru-
dent”) MFEL LTEOAZENMEZDOE VX (B LB ENTEBKEAD,

279 DEADEEGE. BEINBLFELOSEHEEZRBTVDOLEN, BIcRIo0 S
DR, v v 2EFELEALI ETEMHbH %, L2 IF, ROFTEICHEL 3EAREII)
EDHILE9,
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There was an Old Man with a gong,

Who bumped at it all the day long;

But they called out, ‘O law, you’re a horrid old bore!’
So they smashed that Old Man with a gong.

BHC bR EIIcEFERI 2R/ v v 2MROXEANEETH D, T v 7 Z—-HpIICEAR,
LichioT, TS | odiid, HENt Yy 2ottRic ) v e v 220 &4, HHMHHA
RABEHTIRADSOERAEMETO D S, ThA [HS] - TEBbIFITRLLEL
DTHb, £D 5] ekt LT, BEERBY, REZ Kb &) T IS 2B fld
BE LWEA (“an Old Man with a poker”) *® [590fH DY v T L F v | ZH DA & ic#if
2374 7 4« DFEA (“an old person of Minety”) W AIZFWB A, L TY 7O
CEREREANR [HS ] holEESNZERICH B,

There was an Old Person of Buda,

Whose conduct grew ruder and ruder;

Till at last, with a hammer, they silenced his clamour,
By smashing that Person of Buda.

There was an Old Man of Whitehaven,

Who danced a quadrille with a Raven;

But they said — ‘It’s absurd, to encourage this bird!’
So they smashed that Old Man of Whitehaven.

g
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REBBODBKRFBICHBIZE > TV T —FDZAR NNV - TIHARONTHEREE SN,
HIREAFY) —2%BEFTA A T VvOELUIFREANT [ TAREEZEVOMES EE,
EiEBBETFTVWE] &, AEOARBPSESATLE S, £5%5 [Ho] EREAVBEAD
HLPBREIC DIV E ZITid, £hE “absurd” 72 (BET TWA /REHED) REIEL
EFRLTC, BIET2HINT, Vo b [T (“smash”) LTWL RBRAEHS LwWoTh 3,

(S & IFERE LAHLHERS. THRbE, £V 2D0HDOBVWEES->TENLED, T
ST E, (o] PEYEBNZDORFDIE V2V AAEBEI TV RE Y ZDH
KDTHB, LT, BRELEEIRSEAE V- Y 2 v 7 DFALBRIEL, B
LBTRERSBOEREEELSDTH 5, RO—RT. UV TIiCE > TRIVBEDOHLTH » -
BOBS o RIERLAEYIRL « SRy bDEADBZORELRERS v 25 OHERZBS
Ly / vV REFRGIAGCEE, BHIOAADBMRLIZOSFHE LHRTH 5,

There was an old man of West Dumpet,

Who possessed a large nose like a trumpet;
When he blew it aloud, it astonished the crowd,
And was heard through the West Dumpet.

T, BARBRTONTARD FIcBlIF & > tovy OB () 7oMR i3k Lotk
B, YA 7 RET7OF LML REL, BIoRbichpr2fbhic, EH2Po KD Lic
PFBELZLLW) O—FRBEFLHOALEEZEZ EHOERLI LSS,

There was a Young Lady of Lucca,

Whose lovers completely forsook her;

She ran up a tree, and said, ‘Fiddle-de-dee!’
Which embarrassed the people of Lucca.

WHIZE > TARD FRIIHUCE 2D OERTH 505, AcE I BELAIEREL, —U%
) vy ANEEALT A, EhiE/ vy 2RI M IER T B, EHOIEK
DEIcE -0, BARBTONZIEREMTER b ok Hic, TEHRFIC
[/ —v+ v z] (“Fiddle-de-dee”) EZWVH- T, HOALXELYHSHIDTH B,
I—EOUMATELRFNTRE SRV, T (O] ZRPFE VLD, Eid,
i on) THERLEWHIZETH B, V7RIS LKL/ vy REBVENPS LV THT
Lo RALHNEEROREFE TN >, BHADEBPIRENED SNV I EITHT 5
kb -t RUTRESHBEETREh - LA, HEAREYLT 2 EDTEL
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YT, — AT/ vV ZADKEHERLRELN S, WA TR IAREEEROB ETH - &
bEALI ETNR, /v VYR Y RAY w7 IZBVT [HKS] BEHBUEEALBERLT
WS HNIZ. 7 vy 20REERNS Y TOHLHARPESD ) v v ZOKREEICH LT
TLiz, WHITHCMEOWME D TIEE D 7259 I

5. Bhp/Ny sy

DT ORI EANLDEBEETADIR (5] #£1FERROEV, (S UERCEVWRTT
EANIBEBDTORALEEBN TS, FNREELFH LAY bIREShTEES
NTW3, V707 vy ACEUHREDOEFT LRBRER TV L&, ) 7O/ BT
LEABOMBERE LT LB TELR L, AIHB—@ED (b)) &iLT/ v v 2DHART
3. A EEBYOIFEX YL ER L, TYBERE LcE—0RBYUIKRTCTE OB/ Y& v
AXFOHATHY, VTD/ vy R T— L FbEWbLOEELHTLI-NETTH
BE—INIES T ENTE B,

There was an 0121 manﬂavf El Hums,

Who lived upon nothing but crumbs,

Which he picked off the ground, with the other birds round,
In the roads and the lanes of El Hums.

There was an old person of Hove,

Who frequented the depths of a grove;

Where he studied his books, with the wrens and the rooks,
That tranquil old person of Hove.

There was an old person of Shields,

Who frequented the valley and fields;

All the mice and the cats, And the snakes and rats,
Followed after that person of Shields.
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UED3EWEREBUOA-—FETESAEIEN, RiED. TITHENL D DBKEET 3,
bE2A. AHOBEBEOSZBERER ORI CIEBEELBZVL, 8k b & AIR—R
e UK RAWRT B, 7205, KK RTHBE, &I b ARBOHBEY IS DFRIARTTRELIT
BORTHEFIB > TOEIEENEDPATS 3, LEZRE. [/ vy 20A] odiTh
EKbE{HONTTRO—FR. DT OTICBOREEONLEADERIILE D by

There was an Old Man with a beard,

» Who said, ‘It is just as I feared! —

Two Owls and a Hen, four Larks and a Wren,
Have all built their nests in my beard!’

ZABE [ChIzESIOELTVWAZE] EE-TVE LI, BFLKIEEZE VL
Mol TRV, WhiE, BEO—HE28Y 7 B IcRIFOFERIC S NABHELDTSH 5,
Lichi-> T, DIFZAOREBERY FEVORBATREL, B2oRHLOTH S, 203
F 57T, CIFEVIIEOTALICLRI D SIBA TOH AR & DA, ERE I oBntik:
EVS X IBEETRITVLEA I, AHO L IIROBADEERITOEZ b,

There was an Old Man, on whose nose,

Most birds of the air could repose;

But they all flew away, at the closing of day,
Which relieved that Old Man and his nose.

ZOEANOEER, BohizTtiRiE, BRAHULE (BavyFLry s 2080 !) oLtk
b EKEE TS, BRERLILED, BLLEEZOBRREZEAREWVCEH LAY, BB
BIEF O ARZ/. ZAREVERSERIC - T HERMIEG - TV ESEIIKEAA DM, L
DL, COEAIBLLEPEHENRICRUEZ ELUELK Yy ETE5DTHB, 2FD, HiZ—
FHHNIC B BICHHIEN T WAL TDOIEBDTH > Ty HWTRDE > TV b TR L
DCTHb, THE-THHI—EHKOFEHET L, TOBICRET LR IINELALERENR
THRIZ LB WS S b

—fric, VT OMATREY L ERNFIRIEL LAY, K BEERVTE BHT
BLL., #cHESN, RE SN TOBEALSOHBTERRICE W, LEZXIE ROF 4 —
DEANEKELTVWBDIE—ILD / I TH 5,
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There was an Old Man of the Dee,

Who was sadly annoyed by a flea;

When he said, ‘I will scratch it’ — they gave him a hatchet,
Which grieved that Old Man of the Dee.

teds s I —PLC S WERBIM, FRERZEZBADBIAETZDDVWLZFD/ I DEKREIC
N SHREI AR LIS BEZE VY, BHATORO—RERAFICHELA RS EFITIVE
WD TN A D D

There was an old person in black,

A Grasshopper jumped on his back;

When it chirped in his ear, He was smitten with fear,
That helpless old person in black.

RNy sio Lo, BILoBEFIiE I TOE O, / V& ¥ APIKE
DERBOEEES S ZEBR, MHMEBOKTICB T 2. 0ENEEHEHESL2AKDbDTH
Lo FNE. LEZE, VTHEELE LD SNLBEHICOLUT,. MOAFICOEE ESFRLTF
HUHEEDOL IR ODEXRRT BRMNA 4 — I TREMLA S D, BPARICELEY (£5
LAY & OBLIERIIE S OIEGSTHIPNG) b0, FREDOFEEbTET, AR
HEHSEON 3, T3 TE>4252E5TEMNM W] (“helpless”) AFERLAKD X
AIEEDDA A=V EZT>THEVNWES D, 4 V87 MIBWTIE—BEBH, RO, # 7+
wHAFHICE Wi r Ny J OZADEA R TRIITH S, —DEISAFTOEBAR 5
LT®5%] LETRVEREEILTH B,

- 'u;,/ /"’7[
vl/'/‘l\//////

There was an Old Man of Quebec,

A beetle ran over his neck;

But he cried, ‘With a needle, I'll slay you, O Beedle!’
That angry Old Man of Quebec.
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L Us U 7H00 b5 lROTE ) BEOR) PHROEE RFEAENT, T LAKWD
BRTCIEKOERELZLTOLT, Z0bA T b — A7 rHBEVSID B LAERNLL
FLVITFTVICEY — DE-S>RBOBEYZOHEKEZ>) - HORBRR S LIiFHR%E
RLTW3, CCIRELTEBENL, CoicBOEEARHO (ihE) ORLERESRL:,
ZhERTRLTVBRFHEAY TORLOXRBEBHL T L TEHRE N TV LI ICRZF 5N 3,
BLT, V707 vevyR e -V RTREMIERIARBLD OB HEMETVT, A
FMOBVHED ISRV, COoHREERLTVI20RABUECBTFREELEM-bD
IOBFHRASA Db, COFWLRMERDE LS, EFHLEHELTVS [HS] o
TEY « B VRAIZABLBETARENNCHBR LT COEBNR R, FHULERE
BFFILT 3L EHLICK -1/ Y Y RO\ TIRIETVEASI M, T 0iE. BWHERE
HENOWY TRETNABSILT,. TOHNOBHETH-HELEI T EBTEL S,
WHBPNT/, vy ZCHED TV -0 b ESIEMOLRTH - EELBDRIEZBE
AWM, TOMBRAEFNCLIZE XY 7HELDERH IEOERTH Y, #85. 20
Pbictkzcho, Bffikcd b, 2ORMRIMELD bEHYCLRER-BDEDOKNE S ITHR
FHCHE ST VWS, Bk bR AREApZNL EOKREWVEE b > THE D, FICAM%E
BT AKKBELERDOTH 5, [HFiIcToEM L] (“that futile old gentleman”) 3fEE
DLTOVBRIICKENRA X ILBIREBRNONDE L, L7 Fx—VvO/NBEAOESRIAAR
EMnFRicro) EAbATLE S,

There was an Old Man of Leghorn,

The smallest as ever was born;

But quickly snapt up he, was once by a puppy,
Who devoured that Old Man of Leghorn.

r—7DEADE-TVWSE [KEXHIE7T 7 U H ] (“a large Barbary Ape”) IcW\W - T
B ES VS BENL, BBORIERICKERDL. BEAZBEVWTLES ([N —x2—7 ]
(“Barbary Ape”) RIb7T 7 U HEDROBWH LD LM, HilkiEA3E, DAk
RBE->0wTEd, $IMTERAIEV),

There was an Old Man of the Cape,

Who possessed a large Barbary Ape;

Till the Ape one dark night, set the house on a light,
Which burned that Old Man of the Cape.
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T IRBELTEEZEADVBIZRVE, 7H— ) —OZANIBMFTT 7 2RO EITHHIC
[EL&] (“unmannerly”) A¥ITH 3,

There was an Old Person of Anerley,

Whose conduct was strange and unmannerly;

He rushed down the Strand, with a Pig in each hand,
But returned in the evening to Anerley.

LirL, BAZ2EZNIE., COXRRBEANL, B b0t N 2 HGT 52 oA O [{Ek
ZbHEE A0 ] (“unmannerly”) (85 L7 (“strange”) AMILEHT L TE S,

B b ABFELRT ICRIBO. TOKHNSD TARIK B ERFET 2013, HELICT Y — .
7= ZEREORED—DTEH 5, LERE. v F— + 7~ ZOBHEHOBHE [~ = KB
X A EFDR] (“Old Mother Hubbard and Her Dog”) Tl N— FEIF XA IZEH M -
TV BROKENITIIER TR S8 728D LM w,

Old Mother Hubbard
Went to the cupboard,

To fetch her poor dog a bone;
But when she got there

The cupboard was bare

And so the poor dog had none.

She went to the baker’s
To buy him some bread;
But when she came back

The poor dog was dead.

She went to the undertaker’s

t;rf”‘ﬂwmxa

To buy him a coffin;
But when she came back

The poor dog was laughing.
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She took a clean dish
To get him some tripe;
But when she came back

He was smoking a pipe. ®

Kot A TELDSBHEDRELVVELTH, —[AIATIIEZRS ZDEL &R
. WHITELHELBE L M0 S BERENICASIKBEETH D, "= FBIEEABEMEL
DEICZDXTHMNIKES DS LR EPBEEDLEBEEBRV, B, BREOBERRDOLS
KO TS ZADSY v 22D B LI BBHITHD L 55,

She went to the hosier’s
To buy him some hose;
But when she came back

He was dressed in his clothes.

The dame made a curtsey,
The dog made a bow;
The dame said, Your servant,

The dog said, Bow-wow. ©

DT ERHE— e F—Z2DOFEVE, TOF—H ) — e L LICHONB LS, ABOHD KW
FHOENTH DB ZEBTEDZLIITE D, =9 — « 7' — X TIIAR EPEEE I AR
FOBEL V- bDE—YPZEERLEINT, BEEL—HOFX —L03 <& LTHEHOVTOHAEL,
) T DGEIRE CIARBINBERPRIETER2ICHEA L > TRVWIEVWDTH B, E->T. #HET
BRI TN B 3L LRFCTEE 2 E2BRVL, LY bR TORMCED M
SHOLEML OB ESNTVWEEHICEbE DT 5,

e ABIDBHES LTOAFIRBHSTLEHEL VI DIFTIREBL, k&2 F, KoFITid
7709l ABORICHED X 5B OBHEMITIEL 515,

There was an Old Man with an owl,

Who continued to bother and howl;

He sate on a rail, and imbibed bitter ale,
Which refreshed that Old Man and his owl.
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L L, BRSHERICE->TVWBE LS, TOZARABITHD NS, 7709%F 500D
HELTOWS, Wb, ABMELTOFAEZBTT7 7y efblictZic, 77 av&—f&
KRB EMTELPOLIBHIRTH B, V7D vEvR e 7= FTAREEWDORIC
HEfISHEZFNZDEABPECEHILL L EZIRONE LS TH B, 25 2N, FHA
BHEVNEETHIIEEZT>DORELT, / vy 2OMRICRVEZLETHA I, L
Dl. ZhidFE, AR DECHEORICHLA, BRI EENSG LEETHEHA D, KD
T LAZDENRRISBD > DTHAH . BRERZRO. AHD» SA~NOEERFO
BELTHPOTOWEEIICBRI T ON S,

There was an Old Person of Ems,
Who casually fell in the Thames;
And when he was found, they said he was drowned,
That unlucky Old Person of Ems.

UL B BICRERRRZIANONEZDREGNTE T L THroDI ETHAD, FLT
ZOHI B3R T LX) TEHEEE VO BEEARE T, ABHREFEIL, ABELTOT74 5
YF 4T 4 RHLESRERSEVWETTH B,

6. OvUF4v T/ vEVZR

—HOLEHAKTICBOTIR S]] »oBAAs N, TR AARSEREZMD B
LOMBICEERIIBLAENBVEE, ) TOXBEERBNOBEIREE2EE >THED, vV R -
DAY 9w 22D EILRD, TR, HEZE, RO—RICENTVWB LI BEIRTH 5,

oKD LT (o] »oTansg &7 —A¥DIC Philoe DETDFEE 2Bk 2
ZANCGAETHR - 2k BOHERAR SN 20, BRI iR v v R ERBEICE
UDZZRBOWHANERL TVWE, $4bb, uv v 74 Y XA LVWHEHNELETH 5,

There was an Old Person of Philoe,
& Whose conduct was scroobious and wily;
He rushed up a Palm, when the weather was calm,
And observed all the ruins of Philoe.
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ENELABON, —ABPITBEE-HIMRICBOEHE 2BBHSHRD LR IcE xR Eh:
R DU ATH S, I TEOITPEET2EEMIIEZDZD, Kb ICEHEE VI FHSHS
TERRBEREEATVS, ) 7R—FTIMARNLH S, [EEHCKE AN ZAUARIE T 5 8578
EECT2o0°vs 1 v 7 RENSRBCE > TO Y, 2O E~OENHT Y7 MTIRITL
e EEDRE? LSRR EERERANDEVEEL T, COBADEBETIHRD &5 ->TEH
ENTVWBEE->THWWEAS, 774 L (Philoe/Philae) i3+ 4 MIoHicd 3BT, 43K
AR LTS, BRA v EMOLHITS - 72,

7 74 LOEZEADKEINICBTCONBEOHRICHT oNroeryF 4 Y XaARLTWAE ET
L Roa7vryyOREEAIZERRILVHRANE 2> o= v 7 4 v 7 BERERL TV S
LERABIEAD,

There was an Old Man of Coblenz,

The length of whose legs was immense;

He went with one prance, from Turkey to France,
That surprising Old Man of Coblenz.

CITREVEDMICHOTFLICEFLE LTEERA SN MV OEBL C O—FRICREMI
B0 252 TW5, ZOIEDY DH 5JEG G, mHlb SEkBEE [#5) (la-bas) ~o
EhEnwro~rvy s v X2DBIFICEBEEN, Bt LooH B3I LAERLTVWS, &% 9
ERahrs Y ETOEBEETHENTO ZOEARABNEELBZ 12/ v & v 2RO
FALBBRETDIEATVED, )V THoThE, RCMVERAKZLEPTVELELL
LI ICHSOMBEOBANSHETLd - 1o HSDHRMRIICHATERT 20 ACEE
LT 2REMOMETHED 20, ZTOREOBFRICLVIREDMZ L VD TOKMNIE, IR
o & S 2hid, HOEE LD IEDEELZENE L T2 DA ICEBOMAETET 5 L0 5,
V7O DD REEREIIICHEH L TVWBRERLIEETEL D,

L L, BoOLLEICHRINIC (EWH T ERE0EMD) Mh] ~ofEhzHikb LTw
30 [77r—=VDHEVEHE] & [7o—<v—-DEAN] Th 3,

There was a young lady of Firle,
Whose hair was addicted to curl;

It curled up a tree, and all over the sea,
That expansive young lady of Firle.

77— VOHE VAR - I D—HRII. —RLTEFOEACTERHENE KA, EOHEES
otk LTy SRMLIC, ZOHEEIARICHSADL—H T, BOWHNHEIEAD &
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TAMMEBOPFTEETOHHE LA TVL, 2DMUBRIGEs N [HA] ~O
BEOHLSICRESTES DS AL SNG, BHEE YIKORN S AN, £ ORI
HUBEN/ very ANBEVEFEIEREEATEIS A0, KAOH» SRS, £l
ZIEIX N7 AR SOBML S BENE T EMTEROVLIES D,

s a—v—DEADEEEL - EBPHATRSED, TORBHEAOHL I KEDLIEH S
T, HAOREEEGHEZEMETICL TS » LD LTV B IOZAGEBIRES o2 v 7 1 v
715 T ~OERANEZMELLPTFTVEIE R -5 XICE L THERICYE-T
W —HRTH B,

There was an Old Person of Cromer,

Who stood on one leg to read Homer;

When he found he grew stiff, he jumped over the cliff,
Which concluded that Person of Cromer.

b LiERiF s E0EE IR, “Cromer”-“Homer” & W) HIERMSEI/RT 2 L S, &
A0 Z2DMEESFEHTERF) v T ORBELE~ANBOEHE TV I EERLTV S, K
78 h A @D IRAOEOENIE, REIT/NES {18 - T R & D X7 DA ]
LD BEWRE-> TV D, TENE, A SIMICE-> THO TS5 ] OFRIEEANRILSE 2
WETAERS, WA EFTHATVWEDE, DL THEEAOENL S ETE2-FEF X
BEBOBRBTHA S, COROEEKIE, L L, iFTHEIA X 2B CEBEA SO, #
KANONBEDITRIETVIEARLTHVE, R2L T, HREBMOMFICRIE TV D
SHIEASEHELTLEL, DVWICREMSRUBDTLEI [ZNTHLEW, 7o—7—
O Z#A] (“Which concluded that Person of Cromer”), 2% 0. »NRHZXEX 7D T
HB, FHERBMCEB T2 TH 2 LEKIC. WICLAOEBOHAE~NOEIERIATLD -
R EE, COMBUAESOEUA, FNHELIOEADVEELV—HDOBRbLY HTEH
D0, FENTEN/ vV RAOHEBHTH Y, COREKD LITICL > TIO—RIRTELTHD
BEEBOEBETVEDOTH B,

ryo—<2—DEABER S S [#h] (la-bas) ~OENSKBHFHHAL LE—EDObDT
HBEZEREEITTHRV, VTD/ vy R 7= Ficid®Ed LifEholiEz e 3
ANDDELSTIEET B, e ZIE, ANV HE 107 EEFRENBL, oA ks €%
HRICHEOLT (EVWAHZEREESHIRNADEOHVICHALADEE I N ?) BERSD
3 [o<vs 4 v 271%] (“romantic”) *t =—DZALZOMRONICEFEH~OENLEZHYD
TVWABIETTH 5,
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There was an old person of Putney,

Whose food was roast spiders and chutney,

Which he took with his tea, within sight of the sea,
That romantic old person of Putney.

BHITIED 50 BEAS B 2R R LTV S, BERHERVWAZ, 20—FETESD D
H B EFEPOIESERE C T2k a4AL, RBEEN (K] ~Do2vF 4918
WNANEEMICELLTOE, 2085/ YR VY REFETSL &, / Ve v 3OS~ S
WTWE, / Ve VYR e 7=V FIZuoe YT gy 7 BENZERSBEI LTV T &I 3,
(5] ~oEASFEE . —BENEEDEILNE &, PHETEIIC () EwWHlhri
T A —VUDFETRATN, S vV R e YAy IB—FEEVD T YT v RATEDR,
SOLR—WMOFICELND, F2RA94 - YR THR/, vy RILE > TFHEMTH
51% VSN, VTOBEICE /) vV ADFEMTHL LA, o rFovyXatn
B EATOIDEETITToH 5, RO [P oA DEA] KES ¥y v THEHSICE
O YT 4 Y AW, WABETAATVWS, 2L T, HoXREBRKBES LiEshicro( 0D
HTif A ZBkD 28 5, # & BMERUBAORICHIEL LA RD ) 7TOREHEREGDOET
BLWIEE S, HEIO—RHEHFLEBSBVDOREFDT S v 7 — EEMOMASHE, LT
FNERT=VTETL o THREGEVD ) vV AREEED1-HTH 5,

There was an Old Person of Troy,

Whose drink was warm brandy and soy;

Which he took with a spoon, by the light of the moon,
In sight of the city of Troy.

SORRDOD—IWTREDo= Y71+ YA LRESIEEian, BEETEIHAEL., (A) &
WHORBMIA A —Vicaw 54 VALREBRINWTVWAREFEA &5, BiIZY v 7 &@EL.
) kO THBET B MY vr0EAL L (1G] OBMHRANOENLEZHRY LTWV3
TERBELDRWE AL,
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There was an Old Person of Tring,

Who embellished his nose with a ring;

He gazed at the moon, every evening in June,
That ecstatic Old Person of Tring.

CD—RH/) v eV RTHBIEBOTHI [BIC) v rEoiic] L5 —HiobobdE
%k (“bathos”) IC&->TWVWAKIF &L R, HHVIEFEH, CTRBRICHLTEESHE
DEREZY THENOBEHZEOMNHD, ZOANFICHEDE-TLEHILEEHATVS
EBEALD, KIRCE-THRZBRT 2 -V OEABEMNOFEL Lo v F 4 VX 0%
RLTW3B,

There was an old Man of the Hague,
Whose ideas were excessively vague;
He built a balloon, to examine the moon,
That deluded Old Man of the Hague.

Ay EXFR — ubicd [Hh] ~NEFED S o= VRIS > 0 OBENTTRE
Wipe TO—FRIFFTICEI BN T NVOTHER > i —RWEBHORTRICLPUTV S, K
BB ENKIRICEL CLIEDD, BOBEPADOBIEIEDL - LI TH B, LS
L. TRIRCES ] TACE TRICES ] (TALRILERAEY — Fhb b, KBRE —
MADBOLNTNWBEENWD T LI EH, I TRENBS SIKHEHINT, I Tich E2EEn,
MWik’s s v v 2OEETHE (A) ~"ORILE~NEHERLTEBY, TRty s v
XL BBLRE-TVBEEZLBEA D, .

Pbo, " 7ottRoFEACRESAZEFTLAZL0EEZ2BE LKA ET AT, BEAK -
Wik — 6B — (Al ~oENREVHTEIRBY, ZRAHBYTD/) vEVR s T— I FIC
E5ELADOHFEBLELTVWAEES TENTEEHEAS, LT, #ONKBELAHD
FAFWZIE, V7D vevABueryF o v RLEWHEHNESE - RBEBMEERET.
FroOMCEBVY THEO, o v T vl e ) VRV RETORERIRZXMMED ) v v v 2
HALZEOHLTWAELEES T ENTEEDTH B,
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D /v Y ZROBHEIZODVWTRBROL ) HFRZ s Ya—I LD/ ¥ &Y AR OANIBRERE:,
Elizabeth Sewell, The Field of Nonsense (Chatto and Windus, 1952)

2) Vivien Noakes, Edward Lear: The Life of a Wanderer (Collins, 1968), p. 21.

3) Joanna Richardson, Edward Lear (Longmans, Green & Co., 1965), p. 13.
¥ 72 Baring-Gould {&\ Y 7,74 7 b ) TREDOT EAHK -7 H. 1. Brock 3 APIOIRD Y # 1)
7 &AM LTV B,

There once was an artist named Lear

Who wrote verses to make children cheer.
Though they never made sense,
Their success was immense,

And the Queen thought that Lear was dear.

(William S. Baring-Gould, The Lure of the Limerick (Panther Books, 1977), p. 46)

4) Holbrook Jackson (ed.), The Complete Nonsense of Edward Lear (London: Faber and
Faber Limited, 1975), ‘Introduction’, p. xii.

5) Ibid., p. xvi.

6) Ibid., p. xii.

7) Noakes, p. 20.

8) Loc. cit.

D VTOEBBEFKGRAEZE, TRIEEL S LALKXTNV] (‘The Pobble Who Has No Toes’
Laughable Lyrics Ail) B ERBHEICRTENS L, BT 2BEO b bz & &R
OGN D E1EA D,

10) Noakes, p. 20.

11) Jackson, ‘Introduction’, p. xix.

12) Ibid., p. xv.

13) U2 ) v 2 (limerick/5 fTH&E) &Lt HE7AV5 v FTHITLATFHRBO 5 17 573 35D
LT 1. 20 51TL 3 AT ENTNBEZRE, HHNidaabba, JOERRB, 5EL2HHK-
TWBIFT—F« YTHZ0FE T/ v RDOK] (A Book of Nonsense) THWIMSILE S
LI kEEDNS, KEL, )V TRFEOEZICH I D ‘limerick’ £V IFBEHOTIEVIIL,
Behs Z OFE AR VDI, Knowsley Hall I##E L TW5 & &, #HiC ‘There was a sick man of
Tobago’ WA EWY XY v 7 E2RBESNLOBE DT TH > to FEDOLZROHK X Z O
HuwohdExicoidk “Will you come up to Limerick?” EWH N 7L A vy o&EINb0, E
bbb, TOYTULAVICHTL B Limerick 374 V5 Y FIth B EFROLRITHE I ED DL, T
ANS Y FEEOFHEZEE VOB H 25, THICbHEHRNDZ, )2 v 7 ORFE - ER - B L
T3 Baring-Gould, The Lure of the Limerick, pp. 17-41. 2Z,

AKES5FTHEM, T T -7 Faber and Faber #tO 57+ 2 F T3, 3fTEL 4TTHEZE L HT1
TIRLTH 0. 2KZAITIRIE> TV 3, Licdis> Ty IITHAPRERAEBUE &5 > T 5, ik -
TRAREED SITTHRIENTVWE Db H 5,

BB V7O vy RAFZEDEL ER PG ERICA-TV S, THbE, DY £ ) v 7 3EX
LIFAD AL > THRRT 26D THD, TRV BMLTERHT 2 L3RI THE, TOEK
o, CONRTRFROFAMICHRES CEic L, £, fERBEMEVEVLSI T L BB, N0
EHROAD T BB DIEREGIAT 2L 58D,

14) Richardson, p. 28.

15) Jackson, ‘Introduction’, p. ix.

“Edward Lear’s Book of Nonsense had given a local habitation and a name to one of the
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oldest and most persistent of human faculties.”

16) Noakes, p. 227.

17) Baring-Gould, p. 23.

18) Jackson, p. 8. KIF. V 7 0FHERRTRTIO2EN SDOFIHIZL B,

19 G.K. F=29—tv [/ vev20fk#] (SEHREGR THIMEAFTE LA 2 « £ v o LEED
p. 200. 72&AE, Nr v b0 [ZE] (Play, 1963) BEFTE~EDEICA-KI ADBLrzh
FNOVE,ISAE Y b 54 AL - THAOBLEEENRT 2 (Z0BET 3 AOARRKRSH S 2
1K 3) EVWAHBEO—ERIES, ZoEAEIRELE, BRICBSKBEBISHILTHBL T4 EBT
L7ciBoh i N— D (‘There was an old person of Bar’) ., EFiEbAA, K-THoN
B, WIGICIRE > 7o 2 EEEE - ¥ EEA (‘“There was an old man, who when little”)
DRI L TR Z Y 5,

20) Y 7 REMCH L THBICERT E/ vy RFEATH > e REBRPRVEL 50V 5O
TREEF-—7ICLE)AY v 7 bEShH 5, METTHCRVRAEZZECEATHSOIEL
4ot (“There was a Young Lady whose nose’). %10 OBICKELBA S ¥ 72D 3 DITKIL
513 LiFD#EA (‘There was a old man in a barge’), ECETHRMBME TV E, D WLITFED
HBz1<m->TUlLE B VLM (‘There was a young lady, whose nose,’)s &2 EWSICE -7
BAb-o% v vVDEA (‘There was an old person of Cassel’) &, o/ vV R« Vv I T
(2 M3 38D K v 7| (‘The Dong with a Luminous Nose') $HRZM S TROBHETHS L,
ZH0AWE, HO5) THMALR T VGBICENEELTVS, ) TICE-> TR, WHITEKSBER I
KIS N BOBERERNTH 1o A—F VI3 ) TICHE 3 ‘Edward Lear’” THOZ &% [R
A FENEEBER ] (“a dirty landscape-painter who hated his nose”) &85 /2. V7
F& ‘Self-Portrait of the Laureate Nonsense’ OHfIT, KEURB%E &> LHSERD K S ICHKiE L
LTWa,

His mind is concrete and fastidious,
His nose is remarkably big;
His visage is more or less hideous,

His beard it resembles a wig.

BRFILRE. COLHIIBIBLERINBBRIBZSC ) TO [BEBICOZ NS EITBICBIfR
DBHBEICBATHSBG] LEbNh b, (BNFEL TBREICCUHE] M8 F v v 23 A0 K]
GREEEE, 1977) p. 89)

21) IO LASEREREIESEES LY SNRMRE LGRS S 2 LREEL TV S, AEICHE->TE
T. BADAEAETREL T 2oRVIG, BAoREEEEOMcREEAA LTV, BHDHA
GABBWED ISRV EE, ZRIIEIORKTHH BN S, MBEOREELTLLAEEE XKL
5, VT OREAOBRFNLERI. VWbiE. ASORKL S DBAICHRT 2 bDTIRB WS 1,

22) Sewell, p. 36.

23) BRI [/ v & v 2Ke) (Bt 1977) p. 178.

24) lona and Peter Opie, The Oxford Nursery Rhyme Book (Oxford U. P., 1979), p. 23.

25) Jackson, ‘Introduction’, p. xix.

26) Op. Cit.

27) Op. Cit.

28) Ibid., p. xiii.

20) BNEKIEA 740 MEH) THAWRARHENEI—E7 « KRT7T ) ZPNTIKOWVWT, HoBE
i, B o0, $HbL, ToH [ERE (BHD] THEPWAKLENE, THbL, Ho
BIBEWCEELAIESBWHASLIZ] Elish, BEPNE0THE, [BELRAKKE->TVEO
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WARATHZ I EE2ZFANT, BARBTHALEEVIR-TWS | 20 [Bl2HEShigFEBR]
EPRINOMRDIZEEbN D, ERIEEEH, BN T+ ro VB MM F v 2y XBAD
BH&l (EEE, 1977, pp. 164-5)

30) ¥a—x)id, ‘The Dong’ % ‘Yonghy-Bonghy Bo’ HW&, Y 7D/ vevz.+ v v 73 [E
HIESEOERR] (“a genuine pathos”) BRBALTWT, / Y v R E LTIRHERERDS, VA Y
7 OFEMKES ) vy RIEEE D, Sewell, pp. 146-7.

31) Noakes, p. 219.

32) Jackson, p. x.

33) Noakes, p. 192.

34) &8 p. 150.

35) Baring-Gould, p. 26.

36) BMIOERRIIFE/ vV R« Vv S ESBFES L VAR TN B, & A, TG
B2RDFYT | ZOMIZiE “The great Gromboolian plain” (/o 47— 7KERE) &5
OHANBN TOFLL-THEONEZH, TOEBEILOTEEE LALESY 2RRT 5 CoRiz, BEEA
AR, SE BN/ E OB VWEFDOLHITH A S,

37 W. H. Auden, “Edward Lear”, Collected Shorter Poems 1927-1957 (Faber and Faber, 1966),
p. 127.

38) A o ZIKREBARG T, DEEBLECZHGBIET S, $hbb, VT7TD/ vEYR )23
Yy 273, VTOHCEBEITS2EALLE ) TOBNTH3EVKHOMARLOTHE, £ LT
FITBVT, WS BEL TERESDEB YV, b RIBUHEOEAL B, Bcd LTRDL OF
NEPS LB, BIbOEBERO—IIMESNTH, BOBALBEH T, 2RTICLEV,

There was a Young Lady whose bonnet,

Came untied when the birds sate upon it;

But she said, ‘Idon’t care! All the birds in the air
Are welcome to sit on my bonnet!’.

BYicbeBndic, Efir S bAb L, Lo bAMTOLELBEVRELETH 2, 12
LA AMVOFCL T 4 —id DERICH S 24| (“virulent Bull”) IZBUR T 50TV 5 258
EZODPAT, BODATTR ! ] &b, T LICBRMARETH 5,

<]

There was a Young Lady of Hull,
Who was chased by a virulent Bull;
But she seized on a spade, and called out — ‘Who’s afraid!’
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BRI PO DFEOLF 4 —bREB IR F SN TRVEHN, RLTRI TRV,

There was a Young Lady of Troy,

Whom several large flies did annoy;

Some she killed with a thump, some she drowned at the pump,
And some she took with her to Troy.

NZHER{LIEOD LD, KEDTHEOALIELD &, BHULOBRESD 2R3, Y- iclFX
NBBOEALLEORVEI—HBRLEAS, HOENIEELDLEYPRRA DR LIcbick-
TVELTRTBWADLNTLESIDTH S, [AMTY FOEEE| cE - T, BAHOELEOR
Lz, BOELIzh &/ vy 2/ kL S 2BbE T, HickorsRihsi s,

There was an old person of Stroud,

Who was horribly jammed in a crowd;

Some she slew with a kick, some she scrunched with a stick,
That impulsive old person of Stroud.

EALBICEGEER LD, HEOHEIHDLE LI E LY LTEL [HS] b2 TRT > OEE
LEDTH D, O [FHHHS] (“impulsive”) BWEEORIY) 7TORLKKEBL 1 SHBIKRY
eV EVS HHOBEHENBRBETERLVWES S FRVEFHLF VRS Tk, R 280
BAfRICENRI D DD B, TOHIDILS, BHOEEEZI OIS B Ann EF o T4
TEBLIEE) 7ORBICHT 2 BN EMNORENTRA LI ENTEL LD ICE D,

39) Iona and Peter Opie, p. 28.

40) Ibid., p. 30.

41) Noakes, p. 19, p. 22.

42) Ibid., p. 216.

43) G.K. Fx 2% — 1+ v, p. 201.
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82 V7 DEEICO>NT
“runcible” — CDEFIZY TOEETH Y, BHOBHETH B, W HW % 5T 5,

The Rural Runcible Raven,
who wore a White Wig and flew away
with the Carpet Broom.
(‘Twenty-Six Nonsense Rhymes and Pictures’)

And all the Sailors and Admirals cried,
When they saw him [Pobble] nearing the further side, --
‘He has gone to fish, for his Aunt Jobiska’'s
‘Runcible Cat with crimson whiskers!’
(*The Pobble Who Has No Toes’)

But Mr. Discobbolos said,
‘O, wrxryrz
‘What has come to your fiddledum head!
‘What a runcible goose you are!
‘Octopod Mrs. Discobbolos!’
(‘Mr. And Mrs. Discobbolos: Second Part’)
)‘(Hfﬁb)é%‘d‘%ﬁf@ﬁ%ti [ESNTBFIRERARV] 2 [EFLEIbBV] Vs EBHRAVWS LV, K

BIEERE THERT] VI RE (2) 2R TTEOND, Ehicd) THEHT BB R

» o« » oo« ”ow

“scroobious” “borascible” “ombliferous” “himmeltaneous” “spongetaneous” “meloobious”
“galloobious” 7 EWH 5, “spongetaneous” (& “spontaneous” D) 7T HILZEZA (phonetic
spelling) T3 (“himmeltaneous” & “simultaneous” OEEEM?), VTN EHFHIET, B
REERRISASS, HEMLEBEXLa Y77 A MO EFNRDICER (B ETHHERE) LiEb-TL %, F+
aLDWHhbWwD [A/NVEE| (“portmanteau word”) MWEMROEHE « B2 BEOFHEL L TVWED
X LT, V7 OBARERNCHIR, $0bbE0EEMMIcsE L TEEDSIELIIL - TwA LS icE
bz, F+oMBESENYTF 4 « FVTF LIV v =T 5 o F—BRIOBEERHIETVDE (T8
DEOTYZ] FEEESBR) O&FEV, VTR Y1ZD Lo BRSO &3 ThiEn, Thid
HIDbTDOFTHEOEBEICERKIZ B (HE?) BARESOAEDDTH S, F+oAIFEOBEKICIKEDD,
KPR EIC L > T O OBEKRERBREZ I LS5 L LTWa (f2& A IE. slithy = slimy + lithe
12&, Jabberwocky ICHVSHICEESR) DICX LT, U TOBEGEEDHSAN—ET RAEEX -
T—DODTELN--FELLTHEKD, vy 2RICHEFhH WS IR, §BHA. )V TOEAIC
LFGEOHRICH DL UL SESVL SDEBTE A0, ThEHCHAEbEL DRI GbE DLV
HBIERLTWIEWE S S, LIcdi-T, #+ o BHITHEDICH LT, ) TIRBRENTHELEFA LI,
ZOIERHYOREEE ) THHET S & XAV A EFEEOMIESEELE RN, I TEZETT
HBo LA, ) TOMBRITHEATOEAZ A DT BIIIRD K S BN EFEEHT 5,

Twikky wikky wikky wee,
Wikky bikky twikky tee,
Spikky bikky bee!

Chippy wippy sikky tee!
Bikky wikky tikky mee!
Spikky chippy wee!
(*‘Mr. and Mrs. Spikky Sparrow’)



